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Festival Choir with Alice Parker and Robert Page
7:30 pm, Smothers Theatre

featuring

Pepperdine University Chamber Singers
Rochester College A Cappella Chorus
Harding University Chamber Singers

UCSB Chamber Choir
Abilene Christian University A Cappella Chorus

Pepperdine University Chamber Singers
Milton Pullen, conductor

	 Nunc dimittis	 Gustav Holst (1874–1934)

	 O vos omnes	C arlo Gesualdo di Venosa 1561–1613)

Rochester College A Cappella Chorus
Joe Bentley, conductor

	 Salmo 150	 Arnani Aguiar (1950– )

	 I’m Gonna Sing ‘til the Spirit Moves in My Heart	 Moses Hogan (1957 –2003)

Announcement/Singing of Winning Psalm Settings*
Alice Parker with the Rochester College A Cappella Chorus

Joe Bentley, conductor

Carol Crowder Phillips, O Clap Your Hands All Ye People (Psalm 47)

David Smith, O That My Words and Thoughts Honored You (Psalm 19)

Konstantin Zhigulin, How Blessed Are All Those Who Do Not Walk in Sin (Psalm 1) 
[text adapted by Mark Shipp]

Alice Parker, Thy Mercies Fill the Earth (text by Isaac Watts)

*Music scores provided at the end of this program booklet.
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INTERMISSION

Harding University Chamber Singers
Kelly Neill, conductor

	 La rose compléte	M orten Lauridsen (1943 – )

	 Il est bel et bon	P ierre Passereau (c. 1509 –1547)

UCSB Chamber Choir
Michel Marc Gervais, conductor

	 Herr, nun lässest du deinen Diener, op. 69:1	F elix Mendelssohn Bartholdy (1809 –1847)

Abilene Christian University A Cappella Chorus
Sean Pullen, conductor

	 Alleluia	R alph Manuel (1951– )

	 The Battle of Jericho	 arr. Moses Hogan

The Ascending Voice Festival Choir
Robert Page, conductor

	 Heilig	F elix Mendelssohn Bartholdy (1809 –1847)

	 McKay	C arol Barnett (1949– )

	 Sixty-Seventh Psalm	 Charles Ives (1874 –1954)

	 Amazing Grace	 arr. Robert Page

	 The Lord Bless You and Keep You*	P eter C. Lutkin (1858 –1931)

Gary Cobb, rehearsal accompanist
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2



TEXT TRANSLATIONS

Nunc dimittis

Nunc dimittis servum tuum Domine 
secundum verbum tuum in pace 

quia viderunt oculi mei salutare tuum 
quod parasti ante faciem omnium populorum 

lumen ad revelationem gentium 
et gloriam plebis tuae Israel

Lord, now lettest thou thy servant depart in peace, according 
    to thy word: 
For mine eyes have seen thy salvation, 
Which thou hast prepared before the face of all people; 
A light to lighten the Gentiles, 
    and the glory of thy people Israel. 

O vos omnes

O vos omnes qui transitis per viam: 
Attendite et videte si est dolor sicut dolor meus. 

O vos omnes qui transitis per viam, attendite et videte: 
Si est dolor similis sicut dolor meus. 

Is it nothing to you, all ye that pass by?
Behold, and see if there be any sorrow like unto my sorrow.
Behold, all ye people of this earth to see 
If there be any sorrow like unto mine.

Salmo 150

Laudáte Dóminum in sánctis éjus: 
Laudáte éum in firmaménto virtútis éjus. 

Laudáte éum in virtútibus éjus: 
Laudáte éum secúndum multitúdinem magnitúdinis éjus..

Laudáte éum in sóno túbae:
Laudáte éum in psaltério et cithara.
Laudáte éum in týmpano et chóro: 
Laudáte éum in chórdis et orgáno.. 

Laudáte éum in cýmbalis benesonántibus:
Laudáte éum in cýmbalis jubilatiónis::

ómnis spíritus láudet Dóminum.

Praise the Lord in his sacred places,
Praise him in the firmament of his power.
Praise him for his mighty acts,
Praise him according to his excellent greatness.
Praise him with the sound of the trumpet,
Praise him with the psaltery and the harp.
Praise him with the timbrel and the dance,
Praise him with the strings and the pipes.
Praise him with high-sounding cymbals,
Praise him with cymbals of joy.
Let everything that has breath praise the Lord

La Rose Compléte

J’ai une telle conscience de ton 
être, rose complète, 

que mon consentement te confond 
avec mon coeur en fête. 

 
Je te respire comme si tu étais, 

rose, toute la vie, 
et je me sens l’ami parfait 

d’une telle amie. 

I breathe you in as if you were, 
rose, all life itself, 
and I feel myself the perfect lover 
of such a beloved. 

I am so aware of your 
being, perfect rose, 
that my consent mistakes you 
for my elated heart. 
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Il est bel et bon

Il est bel et bon, commère, mon mari.
Il estoit deux femmes toutes d’ung pays.

Disanst l’une à l’aultre - “Avez bon mary?”
Il ne me courrousse, ne me bat aussy.

Il faict le mesnaige,
Il donne aux poulailles,
Et je prens mes plaisirs.

Commère, c’est pour rire
Quand les poulailles crient:

Petite coquette (co co co co dae)e, qu’esse-cy?

He is handsome and fine, my husband is,
There were two gossiping women in the village,
Saying one to the other, do you have a good husband?
He doesn’t scold me, or beat me either.
He does the chores, 
He feeds the chickens
And I take my pleasure.
Really you have to laugh
To hear the cries of the chicks and hens:
Co, co, co, co, dae, little flirt, what’s this?

Herr, nun lässest du deinen Diener

Herr, nun lässest du deinen Diener in Frieden fahren,
Wie du verheissen hast.

Denn mein Auge hat deinen Heiland geseh’n .
Den du bereitet hast vor allem Völkern.

Daß er ein Licht sei den Heiden,
Und zu Preis und Ehre deines Volkes Israel.

Ehre sei dem Vater, und dem Sohne,
Und dem heiligen Geist,

Wie es war zu Anfang, jetzt und immerdar,
Und von Ewigkeit zu Ewigkeit. Amen.

Lord, now lettest Thou Thy servant depart in peace,
According to Thy Word.
For mine eyes have seen Thy salvation,
Which Thou hast prepared before all people,
To be a light to the Gentiles,
And to be the glory of Thy people Israel.
Glory be to the Father, and to the Son,
And to the Holy Ghost,
As it was in the beginning, is now, and ever shall be,
World without end. Amen.

Heilig

Heilig , heilig , heilig , ist Gott der Herr Zebaoth!  
Alle Lande sind seiner Ehre voll.  

Hosianna in der Höh!  
Gelobt sei der da kommt im Namen des Herrn!  

Hosianna in der Höh!

Holy, holy, holy, Lord God of hosts. 
Heaven and earth are full of thy glory. 
Hosannah in the highest! 
Blessed is he who comes in the name of the Lord. 
Hosannah in the highest! 

TEXT TRANSLATIONS
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How blessed are all those who do not walk in sin
Psalm 1

Music by Konstantin ZhigulinLyrics by Mark Shipp
q  = 82 Tranquillo
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